
JADA  Mod. xxxxxxx
Synchro SLY4

JADA  Mod. xxxxxxx
Permanent contact PCS4

JADA  Mod. xxxxxxx
Synchro SLY4

JADA  Mod. xxxxxxx
Permanent contact PCS4

STRIP Mod. MO-104
Mec. Synchro SYM



STRIP  Mod. MO-118
Mec. Synchro SYM

STRIP  Mod. MO-242
Mec. AX7

PLAIN  Mod. MO-004
Mec. Synchro SYM

PLAIN  Mod. MO-287
Mec. AX7

EXECUTIVE / MODE Strip, MODE Plain



Serie direzionale proposta con tappezzeria Strip (con cuciture orizzontali) oppure con variante 
Plain. Schienale in tre dimensioni: alto con poggiatesta, alto e medio. Meccanismi: Synchro SYM, 
oscillante a fulcro avanzato AX7, ed elevazione a gas della seduta per le versioni con schienale 
medio. I braccioli, con la struttura in acciaio sempre cromata, sono di 3 tipi: BT con poggiabraccia 
tappezzato, BA in acciaio (non disponibile con il Synchro SYM), BP con poggiabraccia in Poliuretano 
rigido. Base a 5 razze Ø 70 cm in alluminio �nitura lucida, proposta con ruote frenate/gommate da 
Ø 65 mm o piedini.

Executive series available with Strip (with front horizontal stitches in the chair front upholstery) or 
Plain upholstery (without front stitches). Three types of backrest are available: high with headrest, 
high and mid-height backrest. Mechanisms: Synchro SYM, AX7 knee-tilt mechanism and seat 
height adjustment by gaslift for medium backrest versions. The armrests, featuring a chrome steel 
frame, are available in three versions: BA (not available with Synchro SYM), BT with upholstered arm 
cap or BP with rigid Polyurethane arm cap. The Ø 70 �ve-star base polished aluminium is available 
with Ø 65 mm braked/rubber castors or glides.

Série direction proposée avec tapisserie Strip (avec coutures horizontales à l’avant de la chaise) et 
Plain (sans coutures avant). Trois dimensions de dossier: haut avec têtière, haut et moyen. Trois 
mécanismes: Synchro SYM, basculant décalé AX7 et réglage hauteur assise avec cartouche à gaz 
pour les versions avec dossier moyen. Les accoudoirs, avec structure en acier toujours chromée, 
sont de trois types: BT avec manchette tapissée, BA en acier (non disponibile avec le Synchro 
SYM), BP avec manchette en Polyuréthane rigide. Le piètement 5 branches Ø 70 cm, en aluminium 
poli, est proposé avec roulettes freinées souples pour sol dur de Ø 65 mm ou avec des patins.

Mode

direzionale
executive
direction

STRIP PLAIN

STRIP

PLAIN

tests UNI EN 1335
EN 1335 tests
tests EN 1335

Tappezzeria | Upholstery | Tapisserie 

Mode si caratterizza per la proposta di due tipi di tappezzeria differenti:
Mode is available in two different type of upholstery:
Mode se caractérise par l’offre de deux différents types de tapisserie:

STRIP: 
_ Tappezzeria caratterizzata da impunture orizzontali regolari ogni 3 cm.
_ Ribbed upholstery with regular horizontal stitches every 3 cm.
_ Tapisserie caractérisée par des coutures horizontales régulières placées  

 tous les 3 cm.

PLAIN:
_ Tappezzeria liscia senza impunture.
_ Plain style, upholstery without stitchings.
_ Tapisserie sans surpiqûres.

STRIP PLAIN

Poggiatesta | Headrest | Appui-tête
Anche il poggiatesta ha due tipi di tappezzeria differenti: STRIP o PLAIN
Even the headrest has two types of different upholstery: STRIP or PLAIN
Même l’appui-tête a deux types de tapisserie différents: STRIP ou PLAIN
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mod. SYM
Synchro | Synchro mechanism |Mécanisme Synchro

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.

 Seat height adjustment lever.

 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

2. Leva per attivazione del meccanismo Synchro SYM (3 blocchi).

 Synchro SYM activation lever (3 locks).

 Poignée de commande du mécanisme Synchro SYM  (3 blocages).

3. Manopola per regolazione della tensione dell’inclinazione.

 Knob for adjusting the reclining tension.

 Poignée de réglage de la tension de l’oscillation.

mod. AX7
Oscillante a fulcro avanzato | Knee tilt mechanism | Basculant décalé

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.

 Seat height adjustment lever.

 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

2. Pulsante per attivazione / bloccaggio del meccanismo (7 blocchi).

 On/Off button for mechanism lock (7 locking positions).

 Bouton de commande/blocage du mécanisme (7 blocages).

3. Manopola per regolazione della tensione dell’inclinazione.

 Knob for adjusting the reclining tension.

 Poignée de réglage de la tension de l’oscillation.

1.

2.
3. 1

2
3

BT BA BP BT BP

Braccioli chiusi per poltrone con meccanismi oscillanti AX7 e A20G.

Closed arms for armchairs supplied with AX7 and A20G.

Accoudoirs fermés pour fauteuils avec mécanismes basculants AX7 et A20G.

Braccioli aperti per poltrone con meccanismo SYM

Open arms for armchairs supplied with SYM mechanism

Accoudoirs ouverts pour fauteuils avec mécanisme SYM

mod. A20G
Alzo a gas | Gaslift | Verin a gaz

1. Leva per la regolazione in altezza del sedile.

 Seat height adjustment lever.

 Levier de réglage en hauteur de l’assise.

1
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Mod. MO-338 Mod. MO-079 Mod. MO-092

Mod. MO-075

LOUNGE/MEETING / MODE Small Plain



Mod. MO-159
Mec. TORNA

Mod. MO-322

Mod. MO-180 Mod. MO-190 + op. MO-402 + op. MO-404 + op. MO-407

MODE Small Strip / LOUNGE/MEETING



Mod. MO-085

LOUNGE/MEETING / MODE TC Plain



TC XL  Mod. MO-342 TC  Mod. MO-185

MODE TC XL Strip, MODE TC Strip / LOUNGE/MEETING



Serie direzionale proposta con tappezzeria Plain 
oppure con variante Strip (con cuciture orizzontali 
nella zona lombare). Schienale in tre dimensioni: 
alto con poggiatesta, alto e medio. Meccanismi: 
Synchro SYM, oscillante a fulcro avanzato AX7, 
ed elevazione a gas della seduta per le versioni 
con schienale medio. I braccioli, con la struttura 

poggiabraccia tappezzato, BA in acciaio (non di-
sponibile con il Synchro SYM), BP con poggiabrac-
cia in Poliuretano rigido. Base a 5 razze Ø 70 cm 

frenate/gommate da Ø 65 mm o piedini.

Executive series available with Plain (without front 
stitches) or Strip (with front horizontal stitches in 

-
rest are available: high with headrest, high and 
mid-height backrest. Mechanisms: Synchro SYM, 
AX7 knee-tilt mechanism and seat height adjust-
ment by gaslift for medium backrest versions. 

available in three versions: BA (not available with 

base polished aluminium is available with Ø 65 
mm braked/rubber castors or glides.

Série direction proposée avec tapisserie Plain 
(sans coutures avant) et Strip (avec coutures hori-

mécanismes: Synchro SYM, basculant décalé AX7 

pour les versions avec dossier moyen. Les accou-
doirs, avec structure en acier toujours chromée, 

BA en acier (non disponibile avec le Synchro SYM), 
BP avec manchette en Polyuréthane rigide. Le piè-
tement 5 branches Ø 70 cm, en aluminium poli, 
est proposé avec roulettes freinées souples pour 
sol dur de Ø 65 mm ou avec des patins.

MODE   design Studio Omega

Direktionsdrehsessel in den Polsterungsvarianten 
-
 

mit Kopfstütze, hoch oder mittelhoch. Mechani-
ken: Synchronmechanik SYM, Wippmechanik mit 

     
 

     
Armlehnen aus Stahl, immer verchromt, werden 

-
 

      
    

Aluminium Ø 70 cm glanzpoliert (LU), wahlweise 
mit gebremsten Doppelrollen mit weichem Lauf-

STRIP

PLAIN

** quota media con braccioli BP  
medium quote with BP armrests    
cote moyenne avec accoudoirs BP  
Durchschnittswert mit Armlehnen BP

*** quota media con braccioli BA  
medium quote with BA armrests   
cote moyenne avec accoudoirs BA 
Durchschnittswert mit Armlehnen BA i EXECUTIVE



LOUNGE/MEETINGi

Serie per ospiti, riunioni, attesa, può essere abbi-
nata alla serie Mode. La serie è proposta in due 

la serie Mode, la monoscocca è disponibile con 
la tappezzeria in versione Plain oppure Strip. La 
serie è proposta solo con base a slitta, con brac-
cioli integrati. I poggiabraccia possono essere sia 
in Polipropilene colore nero oppure tappezzati. 

direzionale Mode.

Series for visitors, meetings and lounge ar-
eas available with Plain (without strips) and Strip 

suggested with two dimensions of shells, that’s 
to say: a standard height and a XL height ( 4 cm 

cantilever base with armrests, featuring either 

frame is made with an Ø 25 mm Asform tube with 

Mode.

Série pour visiteurs, réunions, attente, dans le 
style de la série Mode. Il existe deux versions: 

dossier augmenté de 4 cm en hauteur). Comme 
pour la série Mode, la monocoque peut être ta-
pissée avec Plain ou Strip. La série n’est proposée 
qu’avec piètement luge, avec accoudoirs intégrés. 
Les manchettes sont soit en Polypropylène noir, 

Mode.

MODE TC   design Studio Omega

Serie per ospiti, riunioni, attesa, abbinata dalla 
serie Mode, di cui riprende lo stile con dimen-
sioni ridotte. 

cuciture orizzontali su tutto il fronte della seduta). 
La serie è proposta in più versioni: girevole ed 

lucida; girevole con base Ø 70 cm a 4 razze allu-
-

io Inox di forma tonda Ø 47 cm in abbinamento 
al sistema di ritorno automatico della seduta 

Ø 11 mm con o senza braccioli (SKID). Versione 
su panca con piede autoportante in alluminio

-

senza braccioli.

Series for visitors, meetings and lounge areas, 
matching the Mode series from which is derived 
with a smaller size.
Mode Small is available with Plain ( without front
stitichings ) and Strip ( with front horizontal stitch-

one size only and with a height-adjustable swivel 
version (with a 5-star aluminium base) or a swivel 
version only (4-star aluminium base with glides 

steel rod, with or without armrests. Mode Small 
is also available in the beam version, with a mul-

an oval-shaped aluminium beam and die-cast 
polished aluminium legs.

Siège pour visiteurs, réunions, attente, conçu, 
avec des dimensions réduites, selon le design de 
la série Mode. 

-
les sur le devant du siège). La série est proposée 
en plusieurs versions: tournante et réglable en 

socle plat en acier Inox  de forme ronde Ø 47 cm 
équipé d’un système automatique de retour du 

Ø 11 mm, avec ou sans accoudoirs (SKID). Version 
sur poutre avec pied autoportant en aluminium 

-
bles avec ou sans accoudoirs.

MODE SMALL   design Studio Omega

Produktserie für den Warte-, Besucher- und Kon-
ferenzbereich. Von der Serie Mode abgeleitet, 
von der sie den Stil übernimmt, aber mit kleine-
ren Abmessungen, in den Polsterungsvarianten 

 
-

ten zur Auswahl: Drehbar und höhenverstellbar 
       

      
aus Aluminium Ø 70 cm glanzpoliert (LU), dreh-

 
     

 
-
-

      
sind mit oder ohne Armlehnen verfügbar.

Serie für den Warte-, Besucher- und Konferenzbe-
reich, als Erweiterung der Serie Mode, verfügbar 

 
         

ebenso wie Mode in den Polsterungsvarianten 
     -

stell und integrierten Armlehnen wobei die Ar-
 

       
 
 

integriert werden.

PLAIN

STRIP

TC PLAIN TC XL PLAIN

TC XL STRIPTC STRIP



AGGIORNAMENTO DEI RIVESTIMENTI
UPDATE OF THE COVERINGS
MISE À JOUR DU NUANCIER   

Sesta Srl   via Lombardia, 32   26854 Cornegliano Laudense (Lodi) Italy   tel. +39 0371 483158   fax +39 0371 483178   email: info@sesta.it   www.sesta.it

AUTOESTINGUENTE | FIRE RETARDANT | NON FEU
Le omologazioni classe 1/IM (IT) sono ottenute dall’accoppiamento di gomme autoestinguenti, sia 
tagliate da blocco che iniettate in stampo, con i rivestimenti compatibili.

The 1/IM (IT) �re retardant approvals are all obtained with coupling two kind of �re retardant foams, 
cutted or moulded, with the all compatible coverings.

Les homologations 1/IM (IT) sont délivrées avec deux types de mousses non-feu, coupée du bloc 
ou injectée en moule, avec les revêtements compatibles.

CO Cotone | Cotton | Coton 

PA Poliammide | Polyamide | Polyamide

PES Poliestere | Polyester | Polyester

PU Poliuretano | Polyurethane | Polyuréthane

PVC Polivinilcloruro | Polyvinylchloride | Chlorure de Polyvinyle

WO Lana | Wool | Laine

CAT. ST  Tessuto cliente | Customer’s fabric | Tissu client

VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE
CAT. LUX  Pelle bovina di origine Europea conciata al cromo, lavorata in Italia. 
FIORE corretto liscio, tinta all’anilina passante in botte.

Chrome tanned bull hides with European origin with working process in Italy. 
Smooth corrected GRAIN. Trough-dyeing aniline. 

Cuirs bovins Européens avec tannage aux sels de chrome avec procès de production en Italie. 
Type FLEUR corrigé lisse. Teintée à l’aniline dans la masse en tonneau.

Leggere differenze di colore tra un lotto di produzione e l’altro, devono essere 
considerate nella norma.

Slight colour differences from lot to lot must be considered within commercial 
tolerances.

De légères différences de couleur entre un lot de production et un autre sont 
absolument normales.

I colori stampati sono indicativi e potrebbero essere sostituiti o modi�cati nel 
tempo a discrezione di Sesta.

Please consider that the colours in these pages are printed, so they can’t be 
considered as real. They can be changed or modi�ed in the life time by Sesta.

Les couleurs imparimées sont approximatives et peuvent être changées ou bien 
modi�és à jugemént de Sesta. 

LEGENDA

1/2018



VERA PELLE
REAL LEATHER
CUIR VERITABLE

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

GPL CAPTURE “CA”

CA 551

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 340 gr/m2

Martindale: 200.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

CA 513 CA 413CA 421

in collaborazione con

100% PES TREVIRA CS

CAT. B KING “KT”

KT 01

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 260 gr/m2

Martindale: 70.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1
D = B1
F = M1 	
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard

KT 70KT 71 KT 55 KT 81 KT 88 KT 98

KT 06 KT 04 KT 16 KT 61 KT 66 KT 96KT 12

99% PVC - 1% PU

CAT. B LEDER TEC “LT”

LT 01

LT 84 LT 65 LT 60 LT 49 LT 83

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 700 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM

LT 09 LT 81

LT 79

LT 47

Vera pelle vintage | Real vintage leather | Vrai cuir vintage

LUX TUSCANIA “TU”

TU 22

Taglia | Size | Taille: 4,8 - 5 m²
Spessore | Thickness | Epaisseur: 0,8 - 1 mm

TU 21 TU 24 TU 27

OD 14

OD 10 OD 11OD 104

in collaborazione con

92% WO - 8% PA

GPL MOOD “OD”

LM 13

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 95.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 410 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

100% WO

CAT. D LANEE “LM”

DesignCollection: 
JADA

100% PES/PVC COMPOSITO

RETI DESIGN “S”

S 03

Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 600 gr/m2

Martindale: 150.000 cicli/turns/cycles

DesignCollection: 
Sax Rete | Sax Rete White

69% PVC - 1% PU - 10% CO - 20% PES

CAT. C SKAI FLO “SF”

SF 17

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 520 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM

Consigliato per | Suggested for | Coinseillé pour

DesignCollection: 
BLOG schienale | backrest | dossier

La pelle è un prodotto naturale, soggetto a leggere variazioni di struttura e colore. Eventuali piccoli segni o cicatrici confermano l’originalità del prodotto.
Leather is a natural product, it may therefore vary in colour and structure. Possible natural marks or sears confirm that leather is pure.
Le cuir est un produit naturel, sujet à de légères variations de structure et de couleur. La présence éventuelle de petites marques ou cicatrices confirment l’originalité
du produit.

Rete
MESH
Résille

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

85% WO NZL - 15% PA

KT 92



VERA PELLE
REAL LEATHER
CUIR VERITABLE

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

GPL CAPTURE “CA”

CA 551

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 340 gr/m2

Martindale: 200.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

CA 513 CA 413CA 421

in collaborazione con

100% PES TREVIRA CS

CAT. B KING “KT”

KT 01

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 260 gr/m2

Martindale: 70.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1
D = B1
F = M1 	
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard

KT 70KT 71 KT 55 KT 81 KT 88 KT 98

KT 06 KT 04 KT 16 KT 61 KT 66 KT 96KT 12

99% PVC - 1% PU

CAT. B LEDER TEC “LT”

LT 01

LT 84 LT 65 LT 60 LT 49 LT 83

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 700 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM

LT 09 LT 81

LT 79

LT 47

Vera pelle vintage | Real vintage leather | Vrai cuir vintage

LUX TUSCANIA “TU”

TU 22

Taglia | Size | Taille: 4,8 - 5 m²
Spessore | Thickness | Epaisseur: 0,8 - 1 mm

TU 21 TU 24 TU 27

OD 14

OD 10 OD 11OD 104

in collaborazione con

92% WO - 8% PA

GPL MOOD “OD”

LM 13

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 95.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 410 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

100% WO

CAT. D LANEE “LM”

DesignCollection: 
JADA

100% PES/PVC COMPOSITO

RETI DESIGN “S”

S 03

Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 600 gr/m2

Martindale: 150.000 cicli/turns/cycles

DesignCollection: 
Sax Rete | Sax Rete White

69% PVC - 1% PU - 10% CO - 20% PES

CAT. C SKAI FLO “SF”

SF 17

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 520 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM

Consigliato per | Suggested for | Coinseillé pour

DesignCollection: 
BLOG schienale | backrest | dossier

La pelle è un prodotto naturale, soggetto a leggere variazioni di struttura e colore. Eventuali piccoli segni o cicatrici confermano l’originalità del prodotto.
Leather is a natural product, it may therefore vary in colour and structure. Possible natural marks or sears confirm that leather is pure.
Le cuir est un produit naturel, sujet à de légères variations de structure et de couleur. La présence éventuelle de petites marques ou cicatrices confirment l’originalité 
du produit.

Rete
MESH
Résille

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

85% WO NZL - 15% PA

KT 92

DISPONIBILI SINO ESAURIMENTO SCORTE 
AVAILABLE UNTIL SEEL OUT
DISPONIBLE JUSQU’À ÉPUISEMENT DES STOCKS



AGGIORNAMENTO DEI RIVESTIMENTI
UPDATE OF THE COVERINGS
MISE À JOUR DU NUANCIER   

AUTOESTINGUENTE | FIRE RETARDANT | NON FEU
Le omologazioni classe 1/IM (IT) sono ottenute dall’accoppiamento di gomme autoestinguenti, sia 
tagliate da blocco che iniettate in stampo, con i rivestimenti compatibili.

The 1/IM (IT) �re retardant approvals are all obtained with coupling two kind of �re retardant foams, 
cutted or moulded, with the all compatible coverings.

Les homologations 1/IM (IT) sont délivrées avec deux types de mousses non-feu, coupée du bloc 
ou injectée en moule, avec les revêtements compatibles.

CO Cotone | Cotton | Coton 

PA Poliammide | Polyamide | Polyamide

PES Poliestere | Polyester | Polyester

PU Poliuretano | Polyurethane | Polyuréthane

PVC Polivinilcloruro | Polyvinylchloride | Chlorure de Polyvinyle

WO Lana | Wool | Laine

CAT. ST  Tessuto cliente | Customer’s fabric | Tissu client

VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE
CAT. LUX  Pelle bovina di origine Europea conciata al cromo, lavorata in Italia. 
FIORE corretto liscio, tinta all’anilina passante in botte.

Chrome tanned bull hides with European origin with working process in Italy. 
Smooth corrected GRAIN. Trough-dyeing aniline. 

Cuirs bovins Européens avec tannage aux sels de chrome avec procès de production en Italie. 
Type FLEUR corrigé lisse. Teintée à l’aniline dans la masse en tonneau.

Leggere differenze di colore tra un lotto di produzione e l’altro, devono essere 
considerate nella norma.

Slight colour differences from lot to lot must be considered within commercial 
tolerances.

De légères différences de couleur entre un lot de production et un autre sont 
absolument normales.

I colori stampati sono indicativi e potrebbero essere sostituiti o modi�cati nel 
tempo a discrezione di Sesta.

Please consider that the colours in these pages are printed, so they can’t be 
considered as real. They can be changed or modi�ed in the life time by Sesta.

Les couleurs imparimées sont approximatives et peuvent être changées ou bien 
modi�és à jugemént de Sesta. 

LEGENDA

1/2018
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87% PVC - 13% PA    finta pelle | imitation leather | simili cuir

CAT. B LEDER “LE”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 640 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM
F = M2
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

LE 06

LE 30 LE 71 LE 92 LE 68 LE 26 LE 97 LE 27 LE 18

LE 39 LE 99

90% PVC - 10% PA   finta pelle | imitation leather | simili cuir

CAT. B LEDER VEGA “LV”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 700 gr/m2

Martindale: 80.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM
D = B2
F = M2
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

LV 06

LV 55 LV 64 LV 68 LV 69 LV 73 LV 86 LV 88 LV 41

LV 42 LV 40 LV 46 LV 49 LV 18 LV 31 LV 62 LV 91

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

69% PVC - 1% PU - 10% COT - 20% PES

CAT. C SKAI FLO “SF”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 520 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

SF 16

SF 56 SF 12 SF 13 SF 60 SF 23

Consigliato per | Suggested for | Coinseillé pour 
DesignCollection: BLOG schienale | backrest | dossier

DISPONIBILI SINO ESAURIMENTO SCORTE
AVAILABLE UNTIL SEEL OUT
DISPONIBLE JUSQU’À ÉPUISEMENT DES STOCKS

SF 17



89% PVC - 11% CO/PES   finta pelle | imitation leather | simili cuir

CAT. D COUNTRY “CY”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 810 gr/m2

Martindale dry (EN ISO 5470-2): 
30.000 cicli/turns/cycles

D = B2
F = M2
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

CY 80

CY 82 CY 83 CY 84 CY 87 CY 90

90% PVC - 10% CO/PES   finta pelle | imitation leather | simili cuir

CAT. C SKAI PARADINO “SK”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 670 gr/m2

Martindale dry (EN ISO 5470-2):
50.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM
D = B2
F = M2 
GB = CRIB 5
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

SK 35

SK 49 SK 28 SK 32 SK 33 SK 36 SK 27

Resistente all’abrasione | Stabile all’urina e al sangue | Stabile ai disinfettanti
Abrasion resistant | Urine and blood resistant | Resistant to disinfections
Résistant à l’abrasion | Résistant à l’urine et au sang | Résistant aux désinfectants

84% PVC - 16% CO    finta pelle | imitation leather | simili cuir

CAT. C PAROTEGA “PT”
Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 700 gr/m2

Martindale dry (EN ISO 5470-2):
75.000 cicli/turns/cycles

I = 1/IM
D = B1
F = M1
GB = CRIB 5
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

PT 52

PT 61 PT 58 PT 06 PT 66 PT 07 PT 65 PT 54 PT 55

PT 09 PT 10 PT 57 PT 05 PT 04 PT 59PT 56

Resistente all’abrasione | Stabile all’urina e al sangue | Stabile ai disinfettanti
Abrasion resistant | Urine and blood resistant | Resistant to disinfections
Résistant à l’abrasion | Résistant à l’urine et au sang | Résistant aux désinfectants

FINTA PELLE
IMITATION LEATHER
SIMILI CUIR

RIVESTIMENTI FUORI PRODUZIONE
OUT OF STOCK COVERINGS
REVÊTEMENTS HORS PRODUCTION



VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE

VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE

CAT. E

CAT. LUX

PANAMA “PA”

FLORIDA “F”

Taglia | Size | Taille: 4 - 4,5 m²
Spessore | Thickness | Epaisseur: 
1 - 1,2 mm

Taglia | Size | Taille: 5 m²
Spessore | Thickness | Epaisseur: 
1,2 - 1,4 mm

PA 05

F 52

F 24 F 94 F 22 F 82 F 32 F 18 F 62

PA 32 PA 43 PA 50 PA 53 PA 52 PA 60 PA 70

F 26

F 50

PA 27

F 00 F 08 F 46 F 48 F 72 F 20

PA 40 PA 39 PA 51 PA 20 PA 29 PA 30

VERA PELLE
REAL LEATHER
CUIR VERITABLE

VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE

CAT. GPL GPL “GPL”
Taglia | Size | Taille: 3,8 - 4 m²
Spessore | Thickness | Epaisseur:  
0,8 - 1 mm

GPL 90

GPL 91 GPL 92 GPL 95 GPL 38 GPL 16 GPL 17 GPL 12 GPL 30

GPL 44 GPL 35 GPL 18 GPL 33 GPL 23 GPL 24

La pelle è un prodotto naturale, soggetto a leggere variazioni di struttura e colore. Eventuali piccoli segni o cicatrici confermano l’originalità del prodotto.
Leather is a natural product, it may therefore vary in colour and structure. Possibile natural marks or sears confirm that leather is pure.
Le cuir est un produit naturel, sujet à de légères variations de structure et de couleur. La présence éventuelle de petites marques ou cicatrices 
confirment l’originalité du produit.

PA 00



Rete | Mesh | Résille 
UniCollection: Jolly | JX

70% PVC  - 30% PES

RETI UNI “J”

J 02

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 565 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

J 01

100% PES

RETI DESIGN “N”

N 06

N 11 N 13 N 12 N 14 N 16 N 01

Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 330 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles

Rete | Mesh | Résille 
DesignCollection: Win | Q-44 | Q-Go | Q-Easy | Q-Four

I = CL1 
GB = BS:7176
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

RETE
MESH
RÉSILLE

100% PES

RETI UNI “B”

B 02/BI

Altezza | Height | Hauteur: H 120 cm
Peso | Weight | Poids: 500 gr/m2

Martindale: 25.000 cicli/turns/cycles

Rete | Mesh | Résille 
UniCollection: Corolla Rete | CO2 Rete 
Hola Rete | 180 Rete

B 03/GR B 01/N

RIVESTIMENTI FUORI PRODUZIONE
OUT OF STOCK COVERINGS
REVÊTEMENTS HORS PRODUCTION

PES/PVC COMPOSITO

RETI DESIGN “S”
Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 600 gr/m2

Martindale: 150.000 cicli/turns/cycles

Rete | Mesh | Résille 
DesignCollection: Sax Rete | Sax Rete White

S 51

S 15 S 82 S 10S 70

RIVESTIMENTI FUORI PRODUZIONE
OUT OF STOCK COVERINGS
REVÊTEMENTS HORS PRODUCTION*

*



AUTOESTINGUENTE | FIRE RETARDANT | NON FEU
Le omologazioni classe 1/IM (IT) sono ottenute dall’accoppiamento di gomme 

autoestinguenti, sia tagliate da blocco che iniettate in stampo, con i rivestimenti compatibili 

LEDER LV, SKAI PARADINO, PAROTEGA.

The 1/IM (IT) fire retardant approvals are all obtained with coupling two kind of fire retardant 

foams, cutted or moulded, with the all compatible coverings LEDER LV, SKAI PARADINO, 

PAROTEGA.

Les homologations 1/IM (IT) sont délivrées avec deux types de mousses non-feu, coupée du 

bloc ou injectée en moule, avec les revêtements compatibles LEDER LV, SKAI PARADINO, 

PAROTEGA.

VERA PELLE | REAL LEATHER | CUIR VERITABLE
CAT. GPL  Pelle bovina di origine asiatica, lavorata in Italia, smerigliata e stampata. 

Stampa Madras, tinta all’anilina passante in botte.

Bull hides of Asian origin, corrected and embossed in Italy. Madras texture. 

Trough-dyeing aniline.

Cuir originaire de l’Asie, rectifié ou corrigé et grains imprimés finition Madras. 

Procès de production en Italie. Teintée à l’aniline dans la masse en tonneau.

CAT. E  Pelle bovina di origine Europea conciata al cromo, lavorata in Italia.

FIORE corretto, stampa Uruguay, tinta all’anilina passante in botte.

Chrome tanned bull hides with European origin with working process in Italy. 

Corrected GRAIN, Uruguay texture. Trough-dyeing aniline.

Cuirs bovins Européens avec tannage aux sels de chrome avec procès de production en 

Italie. Type FLEUR corrige, imprimé Uruguay. Teintée à l’aniline dans la masse en tonneau. 

CAT. LUX  Pelle bovina di origine Europea conciata al cromo, lavorata in Italia. 

FIORE corretto liscio, tinta all’anilina passante in botte.

Chrome tanned bull hides with European origin with working process in Italy. 

Smooth corrected GRAIN. Trough-dyeing aniline.

Cuirs bovins Européens avec tannage aux sels de chrome avec procès de production en 

Italie. Type FLEUR corrigé lisse. Teintée à l’aniline dans la masse en tonneau. 

CO Cotone | Cotton | Coton

PA Poliammide | Polyamide | Polyamide

PES Poliestere | Polyester | Polyester

PU Poliuretano | Polyurethane | Polyuréthane

PVC Polivinilcloruro | Polyvinylchloride | Chlorure de Polyvinyle

CAT. ST  Tessuto cliente | Customer’s fabric | Tissu client

Leggere differenze di colore tra un lotto di produzione e l’altro, devono essere 

considerate nella norma.

Slight colour differences from lot to lot must be considered within commercial 

tolerances.

De légères différences de couleur entre un lot de production et un autre sont 

absolument normales.

I colori stampati sono indicativi e potrebbero essere sostituiti o modificati nel 

tempo a discrezione di Sesta.

Please consider that the colours in these pages are printed, so they can’t be 

considered as real. They can be changed or modified in the life time by Sesta.

Les couleurs imprimées sont approximatives et peuvent être changées ou bien 

modifiés à jugemént de Sesta.

LEGENDA



TESSUTO | LANA | FELTRO
FABRIC | WOOL | WOOLFELT 

TISSU | LAINE | FEUTRE

REV. 1/2019

IN COLLABORAZIONE CON

ATLANTIC | STEP | STEP MELANGE | CRISP | MOOD | COMFORT



100% PES TREVIRA CS

CAT. D STEP MELANGE “SM”

SM 57

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 335 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

D = B1
F = M1 | AM 18
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

SM 79 SM 92 SM 04 SM 19SM 20

100% PES TREVIRA CS

CAT. D STEP “ST”

ST 73

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 335 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

D = B1
F = M1 | AM 18
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard 
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

ST 82 ST 13 ST 50 ST 62 ST 99ST 23

IN COLLABORAZIONE CON

100% PES TREVIRA CS

CAT. C ATLANTIC “AT”

AT 78

F = M3 | AM 18
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

AT 48 AT 55

AT 41 AT 11 AT 65 AT 69

AT 93 AT 15 AT 25 AT 62 AT 99 AT 43

Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 350 gr/m2

Martindale: 110.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5



88% PES - 12% PU

93% WO - 7% PA

CAT. D CRISP “CR”

CR 32

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 335 gr/m2

Martindale: 200.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

CR 03 CR 31 CR 11 CR 15 CR 21 CR 04 CR 24 CR 17

CR 40 CR 13CR 33

IN COLLABORAZIONE CON

92% WO - 8% PA

GPL MOOD “OD”

OD 01

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 95.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 4 | 5

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

OD 04 OD 02 OD 51 OD 31 OD 23 OD 03 OD 21

LUX COMFORT “CF”

CF 02

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 275 gr/m2

Martindale: 150.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

F = M3
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

CF 63 CF 26 CF 04 CF 55 CF 14 CF 24 CF 67 CF 01

CF 50CF 00



100% PES TREVIRA CS

CAT. B KING L “KL”

KL 03

KL 30 KL 27 KL 17 KL 36 KL 50 KL 54

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 260 gr/m2

Martindale: 60.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

KL 47 KL 70

KL 80 KL 26 KL 41 KL 79 KL 08 KL 01 KL 33

100% PES FR

CAT. A RADIO “RA”

RA 08

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 80.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

RA 82 RA 28 RA 17 RA 36 RA 71 RA 98 RA 25 RA 70

RA 32 RA 80 RA 33

100% PES TREVIRA CS

CAT. B KING L “KL”

KL 15

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 260 gr/m2

Martindale: 60.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

KL 53 KL 85 KL 28 KL 51 KL 95 KL 06 KL 57 KL 16

KL 72 KL 04 KL 19 KL 07 KL 10 KL 34

RIVESTIMENTI FUORI PRODUZIONE
OUT OF STOCK COVERINGS
REVÊTEMENTS HORS PRODUCTION*

*



100% PES TREVIRA CS

CAT. C KING K “KK”

KK 25

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 280 gr/m2

Martindale: 80.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

KK 05 KK 94 KK 21 KK 32 KK 51 KK 19 KK 22

KK 11

KK 08

100% PES TREVIRA CS

CAT. B KING FLEX “KF”

KF 10

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 400 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

KF 03

KF 71

KF 13 KF 70 KF 84 KF 09 KF 33

KF 83 KF 30 KF 94 KF 08 KF 50 KF 06KF 05

100% PES

CAT. C XTREME PLUS “X”

X 65

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 310 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1
D = B1
F = M1 
GB = BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

X 62

X 04

X 56 X 45 X 13 X 17 X 12 X 09

X 05 X 01 X 30 X 71 X 58 X 73X 72



100% PES TREVIRA CS

CAT. C LASER LY “LY”

LY 11

LY 09 LY 94 LY 05 LY 96 LY 02 LY 04

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 420 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

LY 07 LY 98

LY 03

100% PES TREVIRA CS

CAT. D LASER J “LJ”

LJ 49

LJ 12 LJ 21 LJ 11 LJ 03 LJ 48

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 525 gr/m2

Martindale: 100.000 cicli/turns/cycles
Pilling: 5

I = CL1 | 1/IM
D = B1
F = M1 | AM 18 
GB = CRIB 5 | BS 7176 Medium Hazard
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

LJ 98 LJ 25

LJ 71 LJ 17 LJ 33

LJ 06

I = CL1 
EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

100% PES

CAT. D ARCHITECTURE “AK”

AK 84

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 430 gr/m2

Martindale: 35.000 cicli/turns/cycles

AK 18 AK 68 AK 78 AK 13 AK 48 AK 16

Consigliato per | Suggested for | Coinseillé pour 
DesignCollection: BLOG sedile e cuscini sagomati oppure morbidi
seat and soft or shaped cushions | assise et coussins souples ou courbés.



EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

100% WO

CAT. D LANEE “LU”

LU 10

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 410 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

LU 07 LU 06 LU 01 LU 04 LU 03 LU 11 LU 02 LU 09

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

100% WO

CAT. D LANEE “LM”

LM 06

LM 11 LM 03 LM 04 LM 08 LM 05 LM 01

Altezza | Height | Hauteur: H 140 cm
Peso | Weight | Poids: 410 gr/m2

Martindale: 50.000 cicli/turns/cycles

LM 02 LM 12

EN 1021/1-2 (flame and cigarette tests)

90% WO - 10% PES

FELTRO

502

Altezza | Height | Hauteur: H 150 cm
Peso | Weight | Poids: 550 gr/m2

Martindale: 40.000 cicli/turns/cycles
Spessore | Thickness | Epaisseur: 4 - 4,5 mm

201 603 604

Feltro | Woolfelt | Feutre 
DesignCollection: Pareti Andrew | Andrew screens | Cloisons Andrew



AUTOESTINGUENTE | FIRE RETARDANT | NON FEU
Le omologazioni classe 1/IM (IT) sono ottenute dall’accoppiamento di gomme autoestinguenti, sia 

tagliate da blocco che iniettate in stampo, con i rivestimenti compatibili RADIO, KING, LASER.

The 1/IM (IT) fire retardant approvals are all obtained with coupling two kind of fire retardant foams, 

cutted or moulded, with the all compatible coverings RADIO, KING, LASER.

Les homologations 1/IM (IT) sont délivrées avec deux types de mousses non-feu, coupée du bloc 

ou injectée en moule, avec les revêtements compatibles RADIO, KING, LASER.

PA Poliammide | Polyamide | Polyamide

PES Poliestere | Polyester | Polyester

PU Poliuretano | Polyurethane | Polyuréthane

WO Lana | Wool | Laine

CAT. ST  Tessuto cliente | Customer’s fabric | Tissu client

Leggere differenze di colore tra un lotto di produzione e l’altro, devono essere 

considerate nella norma.

Slight colour differences from lot to lot must be considered within commercial 

tolerances.

De légères différences de couleur entre un lot de production et un autre sont 

absolument normales.

I colori stampati sono indicativi e potrebbero essere sostituiti o modificati nel 

tempo a discrezione di Sesta.

Please consider that the colours in these pages are printed, so they can’t be 

considered as real. They can be changed or modified in the life time by Sesta.

Les couleurs imprimées sont approximatives et peuvent être changées ou bien 

modifiés à jugemént de Sesta. 

LEGENDA




